
F.L.E.T.C.H. BELT HOLSTER - GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H.
S&W 4006-BLACK-LEFT HAND

Top Quality, Holster Systems For Concealed Carry; Handmade In The
U.S.A.

World famous, expertly crafted holsters and accessories provide superior fit,
function and concealability for law enforcement, security and personal protection.
Cut from the top 2% of the finest, “Number One” grade, U.S. vegetable tanned
steer hides, then hand-molded to the specific firearm for a perfect fit. Horsehide
models are constructed in the same, painstaking manner. Galco’s naturally
luminous, tan color is achieved with four to six, hand-rubbed applications of
specially formulated oil. Havana brown is a deep, rich burgundy color produced
through careful application of penetrating, aniline dyes that show the natural
beauty of the leather. A final, transparent, protective coating repels dirt and wards
off moisture and perspiration. High-ride, open muzzle design fully covers the
triggerguard and protects the sights. Retention strap helps prevent loss of
weapon during vigorous activities. Low cut grip access ensures fast presentation.
Body-side contour gives extra comfort on the hip. Reinforced thumb break and
double-stitched construction.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL F.L.E.T.C.H. S&W 4006-BLACK-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021917
Mfr. No.: FL245B
Color: Black
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 4006
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299044562

Item details

Made in USA
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F.L.E.T.C.H. Gürtelholster Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für den F.L.E.T.C.H. Gürtelholster von Galco International entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um eine überlegene Passform, Funktion und Versteckbarkeit für Strafverfolgung, Sicherheit und
persönlichen Schutz zu bieten. Um deine Sicherheit und die effektive Nutzung dieses Holsters zu gewährleisten, lies
bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Bewahre das Holster und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Personen.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende kein
beschädigtes Holster.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und übe jederzeit den sicheren Umgang mit deiner Feuerwaffe.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Aufbewahrung und des Tragens von
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass das Holster zu deinem spezifischen Modell der Feuerwaffe (Smith &amp; Wesson 4006)
passt, um optimale Sicherheit und Leistung zu gewährleisten.
Verwende den Haltegurt, um die Feuerwaffe im Holster zu sichern.
Vermeide energische Aktivitäten, die dazu führen könnten, dass die Feuerwaffe aus dem Holster gerät.
Ziehe die Feuerwaffe kontrolliert, um versehentliche Entladungen zu vermeiden.
Halte das Holster immer sauber und frei von Schmutz, der die Funktion der Feuerwaffe beeinträchtigen
könnte.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Installation:

Befestige das Holster an deinem Gürtel und stelle sicher, dass es sicher sitzt.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an, wobei du den tief ausgeschnittenen
Griffzugang für eine schnelle Präsentation im Auge behältst.

Benutzung:

Um die Feuerwaffe einzusetzen, stelle sicher, dass sie entladen ist und halte die Mündung von dir und
anderen weg.
Schiebe die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster, bis sie vollständig sitzt.
Sichere den Haltegurt, um ein versehentliches Entfernen der Feuerwaffe zu verhindern.
Ziehe die Feuerwaffe mit deiner dominanten Hand fest am Griff und ziehe sie gerade nach oben aus
dem Holster.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Holster auf eine Weise, die verhindert, dass sie unsachgemäß
verwendet werden.
Halte dich an die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Produktunterstützung beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt werden.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deines F.L.E.T.C.H.
Gürtelholsters gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit priorisierst.
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F.L.E.T.C.H. Belt Holster Safety Instructions

Introduction
Thank you for purchasing the F.L.E.T.C.H. Belt Holster by Galco International. This product is designed to provide
superior fit, function, and concealability for law enforcement, security, and personal protection. To ensure your safety
and the effective use of this holster, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Store the holster and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. Do not use a damaged holster.
Be aware of your surroundings and practice safe handling of your firearm at all times.
Follow all local laws and regulations regarding firearm storage and carrying.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster fits your specific firearm model (Smith &amp; Wesson 4006) for optimal safety and
performance.
Use the retention strap to secure the firearm while in the holster.
Avoid vigorous activities that may cause the firearm to dislodge from the holster.
When drawing the firearm, do so in a controlled manner to avoid accidental discharge.
Always keep the holster clean and free from debris that could interfere with the firearm's operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Attach the holster to your belt, ensuring it fits securely.
Adjust the holster position for comfort and accessibility, keeping in mind the low cut grip access for fast
presentation.

Usage:

To insert the firearm, ensure it is unloaded and point the muzzle away from yourself and others.
Gently slide the firearm into the holster until it is fully seated.
Secure the retention strap to prevent accidental removal of the firearm.
When drawing the firearm, use your dominant hand to grasp the grip firmly and draw straight up from
the holster.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn holsters in a manner that prevents them from being used improperly.
Follow local regulations for the disposal of leather products.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or product support, please refer to the contact details provided with your product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your F.L.E.T.C.H. Belt Holster.
Thank you for prioritizing safety.
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Instrucciones de Seguridad para la Funda de Cinturón
F.L.E.T.C.H.

Introducción
Gracias por adquirir la Funda de Cinturón F.L.E.T.C.H. de Galco International. Este producto está diseñado para
proporcionar un ajuste, funcionalidad y ocultación superiores para la aplicación de la ley, la seguridad y la protección
personal. Para garantizar tu seguridad y el uso efectivo de esta funda, por favor, lee y sigue estas instrucciones de
seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Almacena la funda y el arma en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de signos de desgaste o daño. No uses una funda dañada.
Sé consciente de tu entorno y practica un manejo seguro de tu arma de fuego en todo momento.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y transporte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la funda se ajuste a tu modelo específico de arma de fuego (Smith &amp; Wesson 4006)
para una seguridad y rendimiento óptimos.
Usa la correa de retención para asegurar el arma mientras está en la funda.
Evita actividades vigorosas que puedan hacer que el arma se desplace de la funda.
Al desenfundar el arma, hazlo de manera controlada para evitar un disparo accidental.
Mantén siempre la funda limpia y libre de escombros que puedan interferir con la operación del arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Adjunta la funda a tu cinturón, asegurándote de que se ajuste de manera segura.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad, teniendo en cuenta el acceso de
agarre bajo para una presentación rápida.

Uso:

Para insertar el arma, asegúrate de que esté descargada y apunta la boca del cañón lejos de ti y de los
demás.
Desliza suavemente el arma en la funda hasta que esté completamente asentada.
Asegura la correa de retención para evitar la extracción accidental del arma.
Al desenfundar el arma, usa tu mano dominante para agarrar el mango firmemente y saca
directamente hacia arriba desde la funda.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier funda dañada o desgastada de manera que se evite su uso indebido.
Cumple con las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas de seguridad o soporte del producto, por favor, consulta los detalles de contacto proporcionados con
el embalaje de tu producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu Funda de Cinturón
F.L.E.T.C.H. Gracias por priorizar la seguridad.
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Instructions de sécurité pour le holster de ceinture
F.L.E.T.C.H.

Introduction
Merci d'avoir acheté le holster de ceinture F.L.E.T.C.H. de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir un
ajustement, une fonctionnalité et une dissimulation supérieurs pour les forces de l'ordre, la sécurité et la protection
personnelle. Pour garantir votre sécurité et l'utilisation efficace de ce holster, veuillez lire et suivre attentivement ces
instructions de sécurité.

Directives générales de sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Rangez le holster et l'arme à feu dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommages. Ne pas utiliser un
holster endommagé.
Soyez conscient de votre environnement et pratiquez une manipulation sécuritaire de votre arme à feu en tout
temps.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le stockage et le port des armes à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu spécifique (Smith &amp; Wesson
4006) pour garantir une sécurité et des performances optimales.
Utilisez la sangle de rétention pour sécuriser l'arme à feu pendant qu'elle est dans le holster.
Évitez les activités vigoureuses qui pourraient provoquer le délogement de l'arme à feu du holster.
Lors de la sortie de l'arme à feu, faitesle de manière contrôlée pour éviter un tir accidentel.
Gardez toujours le holster propre et exempt de débris pouvant interférer avec le fonctionnement de l'arme à
feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Fixez le holster à votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien ajusté.
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité, en gardant à l'esprit l'accès à la prise
coupée basse pour une présentation rapide.

Utilisation :

Pour insérer l'arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée et pointez le canon loin de vous et des
autres.
Faites glisser doucement l'arme à feu dans le holster jusqu'à ce qu'elle soit complètement en place.
Sécurisez la sangle de rétention pour éviter le retrait accidentel de l'arme à feu.
Lors de la sortie de l'arme à feu, utilisez votre main dominante pour saisir fermement la poignée et tirez
directement vers le haut depuis le holster.

Instructions de disposition
Disposez de tout holster endommagé ou usé de manière à empêcher son utilisation incorrecte.
Suivez les réglementations locales pour la disposition des produits en cuir.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant le produit, veuillez vous référer aux coordonnées fournies
avec l'emballage de votre produit.



En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster de ceinture
F.L.E.T.C.H. Merci de prioriser la sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per la Fondina F.L.E.T.C.H.

Introduzione
Grazie per aver acquistato la Fondina F.L.E.T.C.H. di Galco International. Questo prodotto è progettato per fornire un
adattamento, una funzionalità e una capacità di occultamento superiori per le forze dell'ordine, la sicurezza e la
protezione personale. Per garantire la tua sicurezza e un uso efficace di questa fondina, ti preghiamo di leggere e
seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Conserva la fondina e l'arma in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni. Non utilizzare una fondina danneggiata.
Sii consapevole del tuo ambiente e pratica sempre una manipolazione sicura della tua arma.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la conservazione e il trasporto delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fondina si adatti al tuo specifico modello di arma (Smith &amp; Wesson 4006) per una
sicurezza e prestazioni ottimali.
Utilizza la cinghia di ritenzione per fissare l'arma mentre è nella fondina.
Evita attività vigorose che potrebbero causare il dislocamento dell'arma dalla fondina.
Quando estrai l'arma, fallo in modo controllato per evitare scariche accidentali.
Tieni sempre la fondina pulita e libera da detriti che potrebbero interferire con il funzionamento dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fissa la fondina alla tua cintura, assicurandoti che si adatti in modo sicuro.
Regola la posizione della fondina per il comfort e l'accessibilità, tenendo presente l'accesso al grip a
taglio basso per una presentazione rapida.

Uso:

Per inserire l'arma, assicurati che sia scarica e punta la volata lontano da te e da altri.
Fai scivolare delicatamente l'arma nella fondina fino a quando non è completamente inserita.
Sicura la cinghia di ritenzione per prevenire la rimozione accidentale dell'arma.
Quando estrai l'arma, usa la tua mano dominante per afferrare saldamente il grip ed estrai dritto verso
l'alto dalla fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci qualsiasi fondina danneggiata o usurata in un modo che impedisca un uso improprio.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.

Contatti per Ulteriori Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di contatto forniti con
il tuo imballaggio del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace della tua Fondina F.L.E.T.C.H.
Grazie per aver dato priorità alla sicurezza.
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F.L.E.T.C.H. Vyökotelo Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että ostit Galco Internationalin F.L.E.T.C.H. vyökotelon. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan erinomainen
istuvuus, toimivuus ja peittävyyden lainvalvontaan, turvallisuuteen ja henkilökohtaiseen suojeluun. Varmistaaksesi
turvallisuutesi ja vyökotelon tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista vyökoteloon.
Säilytä vyökotelo ja ase turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti vyökotelo kulumisen tai vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta vyökoteloa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja harjoittele turvallista aseen käsittelyä kaikissa tilanteissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden säilyttämistä ja kantamista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että vyökotelo sopii tarkasti aseesi malliin (Smith &amp; Wesson 4006) optimaalisen turvallisuuden
ja suorituskyvyn varmistamiseksi.
Käytä pidätyshihnaa varmistaaksesi aseen vyökotelossa.
Vältä voimakkaita aktiviteetteja, jotka voivat aiheuttaa aseen irtoamisen vyökotelosta.
Kun vedät asetta, tee se hallitusti välttääksesi vahingossa tapahtuvan laukaamisen.
Pidä vyökotelo puhtaana ja vapaana roskista, jotka voisivat häiritä aseen toimintaa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä vyökotelo vyöhön varmistaen, että se istuu tukevasti.
Säädä vyökotelon sijaintia mukavuutta ja saavutettavuutta varten, pitäen mielessä alhaalla oleva
kahvan pääsy nopeaa esittelyä varten.

Käyttö:

Asettaaksesi aseen, varmista, että se on tyhjennetty ja osoita piippu poispäin itsestäsi ja muista.
Liukuta ase varovasti vyökoteloon, kunnes se on täysin paikallaan.
Kiinnitä pidätyshihna estääksesi aseen vahingossa poistamisen.
Kun vedät asetta, käytä hallitsevaa kättäsi tarttuaksesi kahvaan tiukasti ja vedä suoraan ylöspäin
vyökotelosta.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet vyökotelot tavalla, joka estää niiden väärinkäytön.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämisestä.

Lisätietoja Tukea Varten
Turva tai tuoteongelmia varten, viittaa tuotepakkauksessa annettuihin yhteystietoihin.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa F.L.E.T.C.H. vyökotelosi turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että
asetat turvallisuuden etusijalle.


